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1. N ckasan [N'ocnoob Mowceto: noinam K goapaoHy 1 ckaxu emy: Tak rosopuTt ["ocnoab, bor
EBpees: otnyctn Hapoa Moii, 4To6bl OH coBepwnn MHe cnyXeHue;

YMO: | ckazas Nocnogb oo Morices: YBinan 0o papaoHa, i roBopy Ao HbOro: Tak ckasas
Nocnonb, bor espeis: Bignyctn Min Hapog, i Hexan BoHW cnyxaTb MeHi!

KJV: Then the LORD said unto Moses, Go in unto Pharaoh, and tell him, Thus saith the LORD
God of the Hebrews, Let my people go, that they may serve me.

2. b0 ecnu Tbl He 3axo4ellb OTNYCTUTb U ele byaelwb yaepXmsaTb ero,
YNO: Bo konu T BiAMOBUMLWCS BiANyCTUTK, | Bynew gepxaTu ix e,
KJV: For if thou refuse to let them go, and wilt hold them still,

3. T0 BOT, pyka [focnoaHs 6yaeT Ha ckoTe TBOEM, KOTOPbIA B MONE, HA KOHSAX, Ha ocnax, Ha
Bepbniogax, Ha Bonax 1 osuax: 6ygeT MopoBasi 13Ba BECbMa TSAXKas;

YIMO: 1o ocb NocnonHs pyka 6yne Ha xynobi TBOIN, WO Ha Noni, Ha KOHSIX, Ha ocnax, Ha
Bepbntonax, Ha xynobi Benwikiii i opibHiin, MOPOBMUS OyXe TSXKa.

KJV: Behold, the hand of the LORD is upon thy cattle which is in the field, upon the horses,
upon the asses, upon the camels, upon the oxen, and upon the sheep: there shall be a very
grievous murrain.

4. n paspenut ["ocnodb Mexay CKOTOM V3pannbckmm n ckotoMm ErmneTckmnm, n n3 scero
[ckoTa] cbiHOB VI3panneBbix HE yMPET HUYero.

YNO: | Bigpinutb MNocnoab Mix xynoboto I3paing i Mix xynoboto €runty, i He 3arnHe HiYoro 30
BCbOroO, WO HanexuTb I3painesnm cnuHam.

KJV: And the LORD shall sever between the cattle of Israel and the cattle of Egypt: and there
shall nothing die of all that is the children's of Israel.

5. N Ha3Hauun ["ocnoab Bpems, ckasas: 3aBTpa caenaet 9710 ['ocnoab B 3emne cen.

YNO: | npusHaume "ocnoab yctaneHuii Yac, kaxydu: Y3asTpa [focnoab 3pobuThb L0 piy y Uim
Kpai.

KJV: And the LORD appointed a set time, saying, To morrow the LORD shall do this thing in the
land.

6. N coenan ato [ocnoab Ha opyroin OeHb, U BbIMEP BECb CKOT ErMneTckuii; n3 ckota xe
CbIHOB 3panneBbix HE yMEPNO HUYEro.
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YNO: | 3pobus Nocnoap Ty pid Ha3aBTpa, | BUrMHyna BCs ermnetcbka xynoba, a 3 xynobwu
I3paineBmnx CUHIB He 3rMHyNo aHi ogHe.

KJV: And the LORD did that thing on the morrow, and all the cattle of Egypt died: but of the
cattle of the children of Israel died not one.

7. ®apaoH nocnan [y3HaTtb], n BOT, U3 ckoTa Mapannesbix He ymepno Hudero. Ho cepaue
dbapaoHOBO 0XECTOYMIOChH, M OH HE OTMYCTUN Hapoaa.

YIMO: | nocnas ¢hapaoH OoBigatuchb, a 0Cb He 3rMHyno 3 Xynobw I3painesoi aHi ogHe! | ctano
dbapaoHOBe cepLe 3aneknuMm, i He BignycTmMB BiH Hapoay Toro!

KJV: And Pharaoh sent, and, behold, there was not one of the cattle of the Israelites dead. And
the heart of Pharaoh was hardened, and he did not let the people go.

8. M ckazan N'ocnogb Mowuceto n AapoHy: BO3bMUTE MO MOJIHOW FOPCTU Nnenna nua rneyu, u nyctb
6pocuT ero Mowuceii kK Heby B rnaszax oapaoHa;

YMO: | ckazas Nocnoab oo Moiicest 1 oo AapoHa: BisbMiTb cobi NoBHi Bawi XMeHi caxi 3 neui,
i Hexai Movicein kuHe Ti 0o Heba Ha 04ax papaoHOBUX.

KJV: And the LORD said unto Moses and unto Aaron, Take to you handfuls of ashes of the
furnace, and let Moses sprinkle it toward the heaven in the sight of Pharaoh.

9. 1 nogHUMETCH NblNb NO BCel 3emne Ermnetckoi, n bynet Ha NOASX U HA CKOTE BOCMNaneHme
C HapbiBamMu, BO Bcewn 3emne Erunetcko.

YTMO: | ctaHe BOHa KypsaBOIO HaA, YCIEID ErMNETCbKOI0 3EMSIEID, a HA NMIOONHI 1 CKOTUHI CTaHe
FHOSIKaMK, WO KUHYTbCA NpULamMn B yCbOMY ErMNETCbKOMY Kpali.

KJV: And it shall become small dust in all the land of Egypt, and shall be a boil breaking forth
with blains upon man, and upon beast, throughout all the land of Egypt.

10. OHn B35I1M Nenna n3 ne4n n npencrany npeq nuue gapaoHa. Movceit 6pocun ero K Heby,
N coenanocb BocnaneHne C HapbiBamMy Ha NMoAsSX U Ha CKOoTe.

YMO: | Habpanu BoHM caxi 3 nedi, Ta i ctanu nepen doapaoHoBuM nuueM. | knHyB ii Molicel
0o Heba, i cTany npuwyBaTi FTHOSKK, WO KUHYNCS Ha MIOOWHI 1 HA CKOTUH.

KJV: And they took ashes of the furnace, and stood before Pharaoh; and Moses sprinkled it up
toward heaven; and it became a boil breaking forth with blains upon man, and upon beast.

11. V1 He Mornu Bonxebl ycTosATb nped Mouceem rno npuyrHe BocnaneHus, noTomy 4To
BOCManeHue 6bin0 Ha BONxBax U Ha Bcex ErnntsHax.
YNO: A yapiBHMKM He Mornu ctatu nepen Moiiceem yepes rHosiku, 60 rHosK Toi 6yB Ha
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YyapiBHMKAX i Ha BCIX ErUNTSAHAX.
KJV: And the magicians could not stand before Moses because of the boils; for the boil was
upon the magicians, and upon all the Egyptians.

12. Ho N'ocnoab oxectounn cepue gpapaoHa, U OH He nocnywan ux, kak n rosopun [rocrnogp
Mouwceto.

YNO: | BunHMB 3aneknum Mocnoab chapaoHoBe cepLe, i BiH He NOCnyxaBcs ix, sik roBopve 6yB
Nocnoab 0o Moiices.

KJV: And the LORD hardened the heart of Pharaoh, and he hearkened not unto them; as the
LORD had spoken unto Moses.

13. M ckasan "'ocnoab Mowuceto: 3aBTpa BCTaHb paHoO 1 SIBUCb Npen nuue dpapaoHa, v ckaxu
emy: Tak rosoput Nocnoab, bor EBpees: otnyctn Hapon Moii, 4Tobbl OH coBepwmn MHe
CNyXeHue;

YMO: | ckazas Nocnoab oo Mowices: YcTaHb paHo BpaHLi, i CTaHb nepen nuuem hapaoHOBUM
Ta i ckaxwu nomy: Otak ckasas ['ocrnoab, bor espeis: Bignyctn Miin Hapon, i Hexan BOHN
cnyxatb MeHi!

KJV: And the LORD said unto Moses, Rise up early in the morning, and stand before Pharaoh,
and say unto him, Thus saith the LORD God of the Hebrews, Let my people go, that they may
serve me.

14. 160 B 970T pa3 A nownto Bce A3Bbl Mou B cepaLe TBOe, U Ha paboB TBOUX, U HA HAPOL,
TBOW, fabbl Tbl y3HaN, 4TO HET NoaobHoro MHe Ha Bcel 3eMne;

YNO: Bo umm pasom A nownto BCi ypasn Moi Ha cepue TBOE, | Ha pabis TBOIX, i HA HApo4 TBIM,
wob T 3HaB, WO HEMAE Ha BCiin 3emni Takoro, sik !

KJV: For I will at this time send all my plagues upon thine heart, and upon thy servants, and
upon thy people; that thou mayest know that there is none like me in all the earth.

15. TaKk kak 4 npoctep pyky Moto, To nopasun 6bl Tebst 1 HapoL TBOW S3BOKO, U Tbl UCTPEbNeH
6b1n Obl C 3EMNK:

YMO: bo Tenep, konn 6 A npoctsirHys Ceoto pyky, To nobue 6u Tebe Ta Hapon TBii MOPOM, i
Tn 6yB 61 BUryONeHWiA i3 3emni.

KJV: For now | will stretch out my hand, that | may smite thee and thy people with pestilence;
and thou shalt be cut off from the earth.

16. Ho onst Toro 9 coxpaHmn T1ebs, 4Tobbl Nnokasatb Ha Tebe cuny Moto, 1 4Tobbl BO3BELLEHO
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6b110 nMsi Moe no Bceit 3eMne;

YMO: Ane A ons Toro 3anuwme Tebe, wob nokasatn Tob6i Moto cuny, i wob onosiganu npo
AmeHHs Moe no Bciit 3emni.

KJV: And in very deed for this cause have | raised thee up, for to show in thee my power; and
that my name may be declared throughout all the earth.

17. Tbl ewe NpoTuBoCcTOMWb Hapody MoeMy, 4ToObl He OTNycKaTb €ro, --
YNO: Twn we onupaewcs npotu Hapoay Moro, wob ix He BignyCcTnTu.
KJV: As yet exaltest thou thyself against my people, that thou wilt not let them go?

18. BOT, 1 nownto 3aBTpa, B 3TO caMoe BPeMs, rpad BeCbMa CU/bHbIA, KOTOPOMY NoA0BOHOro

He 6bino B ErmnTe co OHS OCHOBaHMS €ro OOHbIHE;

YMO: Ocb 4 B3aBTpa, LbOro came yacy, 3iWno AOWEM TAXEHHUI rpan, Wo Takoro, SK BiH, He
6yBano B €runTi BiA OHS MOro 3aN0>XeHHS ax A0 CbOroAHi.

KJV: Behold, to morrow about this time | will cause it to rain a very grievous hail, such as hath
not been in Egypt since the foundation thereof even until now.

19. ntak nownu cobpatb cTaga TBOM U BCE, YTO €CTb Y TebS B NOne: Ha BCEX NIOAEN N CKOT,
KOTOpble OCTaHyTCsl B MoNe 1 He cobepyTcsi B AOMbI, NadeT rpag, v OHW YMpPYT.

YMO: A Tenep nownwu, no3araHsii Xxynoby cBoto Ta Bce, wo TBoe B noni. KoxHa noamHa i
xynoba, wo byae 3acTtykaHa B noni, i He byne 3abpaHa 0oooMy, TO 3iliOe Ha HUX rpag, i BOHU
noBmMuparoThb!

KJV: Send therefore now, and gather thy cattle, and all that thou hast in the field; for upon every
man and beast which shall be found in the field, and shall not be brought home, the hail shall
come down upon them, and they shall die.

20. Te n3 pabos chapaoHOBbIX, KOTOpble ybosnuch cnosa MocnofHs, nocnewHo cobpanu
paboB CBOMX M CTaga CBOV B [OMbI;

YNO: XT10 3 hapaoHoBumx pabis 6osiecs TocnoaHbOro Cnoea, Toi 3irHae cBOiX pabiB Ta CBOO
Xynoby [o noMmiB.

KJV: He that feared the word of the LORD among the servants of Pharaoh made his servants
and his cattle flee into the houses:

21. a k10 He obpaTun cepaua csoero kK cnosy [focnogHto, TOT octasmn pabos CBOWX U cTana
CBOW B Mnone.
YMNO: A xT0 He 3BEepHYB CBOro cepus Ao cnosa [focnoaHbLoro, Toi nodanvwas pabis CBOiX Ta
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Xynoby cBO Ha noni.
KJV: And he that regarded not the word of the LORD left his servants and his cattle in the field.

22. N ckazan Nocnoab Mowceto: npocTpu pyky TBOK K HEByY, 1 naaeT rpag Ha BC 3eMII0
ErnneTtckyto, Ha ntogen, Ha CKOT 1 Ha BCIO Tpasy NOJNEBYIO B 3eMne ErnneTckoii.

YMO: | ckazas Nocnoab oo Moiicest: [NpocTsirHy cBoto pyky Ao Heba, i Hexai byae rpag y
BCbOMY ErMNETCbKOMY Kpai Ha NoauHy, i Ha Xynoby, i Ha BClO MONbOBY TpaBy B €ErMMNETChKIi
3emni!

KJV: And the LORD said unto Moses, Stretch forth thine hand toward heaven, that there may
be hail in all the land of Egypt, upon man, and upon beast, and upon every herb of the field,
throughout the land of Egypt.

23. N npoctep Mowceli xe3n ceoii K Heby, 1 Focnoab NpPou3Ben rpoM 1 rpag, v OroHb
pasnueancsa no 3emne; n nocnan Focnogb rpag Ha 3emnio EruneTckyio;

YMO: | npoctsir Moiicei nanuuto ceoto no Heba, i Focnoab oas rpomu Ta rpad. | 3ifiwos Ha
3EeMJI0 OrOHb, i focnoab AOWWB rpafoM Ha ErMNeTCbKy 3eMI0.

KJV: And Moses stretched forth his rod toward heaven: and the LORD sent thunder and hail,
and the fire ran along upon the ground; and the LORD rained hail upon the land of Egypt.

24. n 6bIn rpag 1 OroHb MeXay rpafoMm, [rpas] BeCbMa CUMbHbIA, Kakoro He Obio BO BCEW
3emne EruneTckor co BpeMeHU HaceneHus ee.

YMNO: | 6yB rpag, i OroHb ropis Nocepen TSXEHHOro rpaay, Wwo He 6yBano Takoro, K BiH, y
BCiM ermneTcbKim kpai, Biakonu BiH ctaB 6yB HAPOAOM.

KJV: So there was hail, and fire mingled with the hail, very grievous, such as there was none
like it in all the land of Egypt since it became a nation.

25. 1 nobun rpan no Bceii 3emne ErvneTtckoii Bce, 4To ObINO B MONeE, OT YenoBeka 40 cKoTa, 1
BCIO TpaBy Nonesyo Nobun rpag, u Bce NepPeEBbS B NOMe Nonoman;

YMNO: | noBnbueae Toi rpad y BCiM ErMneTcbkiM Kpai Bce, Wo Ha noni, Bif NOAMHU ax 00
xynobwu! | BClo N0ONbOBY POCAMHHICTb NOBMB TOW rpad, a KOXHe NonboBe AepeBo nonamas!
KJV: And the hail smote throughout all the land of Egypt all that was in the field, both man and
beast; and the hail smote every herb of the field, and brake every tree of the field.

26. TonbkO B 3emne Mecem, roe xunum cbiHbl V3pannessbl, He 6bino rpaaa.
YMNO: Tinbku B 3emni loweH, e Xxunu Iapainesi cuHu, He 6yno rpaay.
KJV: Only in the land of Goshen, where the children of Israel were, was there no hail.
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27. W nocnan gpapaoH, n npussan Monces n AapoHa, 1 ckasan uMm: Ha 9TOT pas g CorpeLwunn;
"ocnoab npasefeH, a 9 1 HAPOL MOV BUHOBHBbI;

YMO: | nocnas papaoH, i noknukas Monces Ta AapoHa, Ta 1 ckasas 40 HUX: 3rpiwve 8 TUM
pasom! [focnoab cnpaesennuBuiA, a 9 Ta HAPOL Mii Hecrnpaseanmsi!

KJV: And Pharaoh sent, and called for Moses and Aaron, and said unto them, | have sinned this
time: the LORD is righteous, and | and my people are wicked.

28. nomonutecb Mocnoay: NnycTb nepectaHyT rpoMbl Boxum n rpan; n otnywy Bac u He byay
6onee ynepxuBartb.

YNO: Bnarawte MNocnogaa, i gocntb 6yt Boxum rpomam Ta rpanosi! A 8 Bignyuwy Bac, i Bu
6inblwe He 3anMwunTecs...

KJV: Entreat the LORD (for it is enough) that there be no more mighty thunderings and hail; and
| will let you go, and ye shall stay no longer.

29. Mouceli ckasan eMy: Kak CKOpo § Bbigy 13 ropoaa, NpocTpy pykn mom kK [Tocnogy; rpombl
nepectaHyT, n rpaga 6onee He 6yaet, fnabbl Tbl y3Han, 4To focnoaHs 3emns;

YMO: | ckazaB oo Hboro Moviceit: Sk Buingy S 3 MicTa, TO NPOCTArHY pyku cBoi Ao [rocnoaa,
rPOMU NepecTaHyTb, a rpagy Bxe He byae, wob Tn 3HaB., Wwo MocnoaHs us 3emns!

KJV: And Moses said unto him, As soon as | am gone out of the city, | will spread abroad my
hands unto the LORD; and the thunder shall cease, neither shall there be any more halil; that
thou mayest know how that the earth is the LORD's.

30. HO s 3Hato, 4TO Thbl 1 pabbl TBOM ele He ybouTech Tocnona bora.
YNO: A 11 in pabwn TBOT, 3Hat0 4, WO B Le He boiTecs nepen nuuem Mocnopna bora!
KJV: But as for thee and thy servants, | know that ye will not yet fear the LORD God.

31. JleH 1 suMeHb 6binv NobUThI, MOTOMY YTO SSYMEHb BLIKOIOCKACS, & NEH OCEMEHUNCS;
YMO: A nboH Ta si4MiHb 6yB NO6UTUIA, 60 S4YMiHb [03piBaB, a NbOH LBIB.

KJV: And the flax and the barley was smitten: for the barley was in the ear, and the flax was
bolled.

32. a nweHnua n nonba He NOGUTLI, NOTOMY YTO OHM ObINN NO34HME.
YNO: A nweHunus Ta X1T0o He Bynun Bubuti, 60 Ni3Hi BOHW.
KJV: But the wheat and the rye were not smitten: for they were not grown up.
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33. N Bbiwen Mowuceii oT chapaoHa 13 ropoga u npoctep pyku csou k ocnoay, v
nNpekpaTunncb rpoM 1 rpad, n 4oXAb nepecTtan MUTbCS Ha 3EMJIIO.

YMO: | Bunwos Moiicen Big thapaoHa 3 MicTa, i IpocTSar pyku cBoi go ["ocnoga, i nepectanu
rpomu Ta rpag, a ool He N1MB Ha 3eMII0.

KJV: And Moses went out of the city from Pharaoh, and spread abroad his hands unto the
LORD: and the thunders and hail ceased, and the rain was not poured upon the earth.

34. N yBnaen cpapaoH, 4To nepectan 4oXAb U rpag v rpoM, 1 Npoaonxan rpewntb, 1
oTSr4un cepaue ceoe cam 1 pabbl ero.

YNO: | nobaume gpapaoH, Wo nepecTas OoLW, i rpan Ta rpoMu, Ta it gani rpiwme. | YNHMB BiH
3aneknM CBOE cepLe, BiH Ta pabwu ioro.

KJV: And when Pharaoh saw that the rain and the hail and the thunders were ceased, he
sinned yet more, and hardened his heart, he and his servants.

35. M oxxecTounnocb cepaue papaoHa, n OH He OTNYCTUN CbIHOB 3panneBsbix, Kak 1 roBOpuI
Mocnogpb 4ype3 Mouces.

YMO: | ctano 3aneknMm goapaoHoBe cepLe, i BiH He BiANyCTMB I3paineBux CUHIB, 5K rOBOpUB
6yB ["ocnoab 4yepes Molices.

KJV: And the heart of Pharaoh was hardened, neither would he let the children of Israel go; as
the LORD had spoken by Moses.
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